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Шановний клієнт, 

Залишки упаковки (пластикові пакети, полістирол і так 
далі) не повинні залишатися в межах досяжності дітей, 
оскільки вони потенційно небезпечні. Будь ласка, 
утилізуйте упаковку обдумано, використовуючи 
відповідні засоби. 

У зв'язку з цим ми рекомендуємо вам уважно прочитати 
усе керівництво перед початком експлуатації пристрою 
і зберегти його в якості довідника. Якщо ви передаєте 
пристрій третій особі, будь ласка, передайте йому це 
керівництво, щоб новий власник ознайомився з 
функціями пристрою і попередженнями, що відносяться 
до безпечного використання пристрою. 

Цей посібник користувача підготовлений для декількох 
моделей. Деякі функції, вказані в керівництві, можуть 
бути недоступні у вашому приладі. 

Попередження: Усі наші прилади призначені тільки 
для побутового, а не для комерційного 
використання. 

ЦЕЙ ПРИЛАД МАЄ БУТИ ВСТАНОВЛЕНИЙ 
ВІДПОВІДНО ДО ДІЮЧИХ ПРАВИЛ І 
ВИКОРИСТОВУВАТИСЯ ТІЛЬКИ В ДОБРЕ 
ВЕНТИЛЬОВАНОМУ ПРИМІЩЕННІ. ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД УСТАНОВКОЮ АБО 
ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРИЛАДУ. 

Типи газу : LPG      G30 - 30 мБар 

NG (природний газ)  G20 - 20 мБар 

Заводські налаштування: LPG G30 – 30 мБар 
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 ВАЖЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ   

 

 Увага: Цей прилад повинен бути заземлений! 
 Будь ласка, знайдіть необхідну інформацію про 

потужність і номінальні характеристики вашого 
приладу на табличці з номінальними 
характеристиками, яка знаходиться за приладом. 

 Перед установкою приладу переконайтеся, що 
електроживлення відключене. 

 Якщо шнур живлення пошкоджений, він має бути 
замінений виробником, його сервісним агентом або 
аналогічними кваліфікованими фахівцями щоб 
уникнути небезпеки. 

 Тримайте електричні кабелі вашої плити чимдалі від 
гарячих ділянок; не дозволяйте їм торкатися приладу. 
Тримайте їх чимдалі від гострих сторін і нагрітих 
поверхонь. 

 Підключіть подання газу як можна ближче до джерела 
газу і перевірте газове з'єднання на предмет витоку. 
При перевірці витоку газу ніколи не використайте 
запальничку, сірники або сигарети. Перевіряйте 
витік газу тільки за допомогою мильної піни! 

 Використання вашого приладу підвищує вологість та 
температуру в приміщенні; переконайтеся, що ваша 
кухня добре вентилюється. 

 Тривале інтенсивне використання приладу може 
вимагати додаткової вентиляції, наприклад 
збільшення рівня механічної вентиляції, якщо вона є. 

 Коли плита гаряча, ніколи не торкайтеся руками до 
скла плити. 
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 Цей прилад призначений лише для приготування їжі. 
Його не можна використовувати для інших цілей, 
наприклад для обігріву приміщення. Всі наші пристрої 
призначені тільки для побутового, але не для 
комерційного використання. 

 Перед початком використання приладу приберіть 
фіранки, папір або легкозаймисті предмети подалі від 
приладу. Не зберігайте горючі або легкозаймисті 
предмети в приладі або поруч із ним. 

 Даним приладом можуть користуватися діти віком від 
8 років і старше, а також особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями 
або з недостатнім досвідом та знаннями, якщо вони 
отримали нагляд чи інструктаж щодо безпечного 
використання приладу та розуміють пов'язані з цим 
небезпеки. Діти не повинні грати із приладом. 
Чищення та обслуговування приладу не повинні 
проводитись дітьми без нагляду. 

 При використанні плити використовуйте рукавички. 
Не торкайтеся гарячих поверхонь. 

 Не використовуйте плиту у вибухонебезпечній 
атмосфері. 

 Якщо сила струму запобіжника в установці менше 16 
Ампер, попросіть кваліфікованого електрика 
встановити запобіжник на 16 Ампер (для приладів з 
електричними конфорками). 

 Під час використання пристрою деякі частини можуть 
нагріватися; дітей слід тримати подалі і постійно 
доглядати їх. 
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 Не бризкайте холодною водою на гарячу поверхню 
приладу. Пар, що виникає, може викликати опіки, а 
різкий перепад температур може призвести до 
пошкоджень на поверхні приладу. 

 УВАГА: Доступні частини можуть 
нагріватися під час використання. 
Маленьких дітей слід тримати подалі.  

 УВАГА: Під час використання прилад та його доступні 
частини нагріваються. Слід бути обережним, щоб не 
торкатися нагрівальних елементів. Дітей віком до 8 
років слід тримати подалі, якщо вони не знаходяться 
під постійним наглядом. 

 Не використовуйте для чистки скла дверцята духовки 
жорсткі абразивні засоби чи гострі металеві скребки, 
оскільки вони можуть подряпати поверхню, що може 
призвести до розбивання скла. 

 На конфорки або електричні плити не слід ставити 
нестійкі або деформовані каструлі, щоб уникнути їх 
перекидання, що може призвести до травми. 

 Цей прилад виготовлений відповідно до правил 
техніки безпеки. Неправильне використання може 
завдати шкоди людям та приладу. 

 Живлення приладу повинно здійснюватись через 
відповідний двополюсний ізолюючий вимикач, що 
має поділ контактів не менше 3 мм у всіх полюсах, 
розташований у легкодоступному місці поряд з 
приладом (для приладів з електричними 
нагрівальними плитами). 

 Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб вони не 
грали з приладом. Ніколи не дозволяйте грати з 
приладом. 
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 Варильна панель може бути розташована на кухні, в 
кухні/їдальні або спальній кімнаті, але не в 
приміщенні, де є ванна або душ. 

 Зверніть увагу: скляні кришки можуть 
розбитися під час нагрівання. Вимкніть 
всі конфорки перед закриттям кришки 
(якщо вона є у приладі). Перед 
відкриттям кришки слід видалити всі 
пролиті продукти. 

 Хліб може спалахнути, якщо час засмаження занадто 
великий. Під час підсмажування необхідний 
ретельний контроль 

 УВАГА: Перед отриманням доступу до клем 
необхідно вимкнути всі ланцюги живлення. 

 УВАГА: Приготування їжі на варильній панелі з 
використанням жиру або олії без нагляду може бути 
небезпечним і призвести до пожежі. НІКОЛИ не 
намагайтеся загасити вогонь водою, а вимкніть 
прилад і потім накрийте полум'я, наприклад кришкою 
або протипожежною ковдрою (мокрою ганчіркою). 

 УВАГА: Небезпека пожежі: не зберігайте на 
варильних поверхнях легкозаймисті, горючі, 
вибухонебезпечні рідини, здатні або деформуються 
під впливом тепла. 

 УВАГА: Якщо поверхня тріснула, вимкніть прилад, 
щоб уникнути ураження електричним струмом. 

 УВАГА: Цей прилад не призначений для 
використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними особами, 

 Цей прилад не призначений для використання 
особами (включаючи дітей) з обмеженими 
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фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями, або з недостатнім досвідом та 
знаннями, якщо вони не отримали нагляду або 
інструкції з використання приладу від особи, 
відповідальної за їх безпеку. 

 Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб вони не 
грали з приладом. 

 Ніколи не ставте порожню каструлю на працюючу 
конфорку або електричну панель. 

 Не намагайтеся самостійно ремонтувати прилад, 
зверніться до авторизованого сервісного центру. 
Звертайтеся до авторизованого сервісного центру та 
наполягайте на використанні оригінальних запасних 
частин. 

 УВАГА: Використовуйте лише тип газу, який вказано 
на етикетці, розташованій на задній панелі приладу. 
Якщо тип вашого газу відрізняється від зазначеного 
на етикетці або специфікації, перед початком 
експлуатації приладу необхідно замінити сопли.  
 

 Підключення пристрою до газової установки, 
заміну сопла та регулювання мінімального 
полум'я доручайте лише кваліфікованому 
фахівцю! 
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ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ ПРИЛАДУ ..  

(*) Додатково 

 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 50 x 50 50 x 60 60 x 60 

Зовнішня ширина 500 мм 500 мм 600 мм 

Зовнішня глибина 600 мм 660 мм 660 мм 

Зовнішня висота 850 мм 850 мм 850 мм 

Внутрішня ширина 395 мм 395 мм 445 мм 

Внутрішня глибина 405 мм 405 мм 445 мм 

Внутрішня висота 330 мм 330 мм 330 мм 

Потужність лампи 15-25 W 

Термостат 50 - 250 °C 

Нижній нагрівальний елемент 800 W 800 W 1300 W 

Верхній нагрівальний елемент 650 W 650 W 850 W 

Нагрівальний елемент гриля 1500 W 1500 W 2000 W 

Напруга живлення * 220-240V AC або 230V AC, 50 - 60 

Гаряча пластина Ø145 мм 1000 W 

Гаряча пластина Ø180 мм 1500 W 

Швидка гаряча плита Ø145 мм * 1500 W 

Швидка гаряча плита Ø180 мм * 2000 W 
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ЗНАЧЕННЯ В ЗАЛЕЖНОСТІ ВІД 
ТИПУ ГАЗУ 

КАТЕГОРІЯ ГАЗУ: IIH3B/P 

LPG 
Природн

ий газ 
Природ

ний газ 

Природ

ний газ 

G30-30 
mbar 

G20-20 
mbar 

G20-25 
mbar 

G25-25 
mbar 

Пальник*  

Інжектор mm 0.90 1.20 1.20 1.20 

Потужність KW 3.00 3.00 3.10 3.00 

Споживання gr/h, m3/h 218 0.290 0.290 0.311 

Швидкісна 
конфорка 

Інжектор mm 0.80 1.15 1.05 1.15 

Потужність KW 2.50 2.50 2.50 2.50 

Споживання gr/h, m3/h 182 0.234 0.237 0.258 

Напівшвидк
існа 

конфорка* 

Інжектор mm 0.65 0.97 0.92 0.97 

Потужність KW 1.70 1.70 1.70 1.70 

Споживання gr/h, m3/h 124 0.168 0.160 0.176 

Допоміжни
й пальник * 

Інжектор mm 0.50 0.72 0.70 0.72 

Потужність KW 0.90 0.90 0.95 0.90 

Споживання gr/h, m3/h 65 0.085 0.094 0.093 

Пальник 
духовки * 

Інжектор mm 0.75 1.05 1.00 1.05 

Потужність KW 2.20 2.20 2.20 2.20 

Споживання gr/h, m3/h 160 0.220 0.215 0.233 

Пальник 
гриля * 

Інжектор mm 0.60 0.90 0.85 0.90 

Потужність KW 1.40 1.40 1.40 1.40 

Споживання gr/h, m3/h 102 0.140 0.138 0.163 
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 ВСТАНОВЛЕННЯ ПЛИТИ.  

ЕЛЕКТРИЧНЕ З'ЄДНАННЯ 
 Умови налаштування цього приладу вказані на

табличці з технічними характеристиками.
 Вашому приладу потрібне живлення 16 або 32

ампера залежно від загальної потужності плити. Будь
ласка, знайдіть всі необхідні значення на табличці
номінальних характеристик плити. За потреби
рекомендується встановлення кваліфікованим
електриком.

 Електричне підключення плити повинно
здійснюватись лише до з'єднань/розеток із системою
заземлення, встановленою відповідно до місцевих
норм. Якщо в місці, де буде встановлена плита,
немає з'єднань/розеток із системою заземлення,
негайно зверніться до кваліфікованого електрика для
встановлення. Виробник не несе відповідальності за
шкоду, яка виникне через те, що прилад не буде
підключений до системи заземлення.

 Ваша плита призначена для використання з
електроживленням 220-240 В змінного струму або
230 В змінного струму для однофазної мережі та 230
В/400 В 3N для трифазної мережі 50-60 Гц. Якщо
електропостачання відрізняється від вказаного
значення, зверніться до уповноваженого сервісного
агента.

 Під час встановлення плити на місце переконайтеся,
що вона знаходиться на рівні прилавка. При
необхідності підніміть її на рівень прилавка,
відрегулювавши ніжки.

 Деякі моделі постачаються без комплекту вилка-
вилка. У цьому випадку використовуйте гнучкий
кабель, який підходить для підключення до
монофазної мережі: H05 VV-F 3 G 2,5 мм2, H05 VV-F
3 G 4 мм2 або для 3 фази: H05 VV-F 5 G 1,5 мм2
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Схеми з’єднання; 

 

  

Розподільний щит 

запобіжник (32A) 

З'єднувальна коробка 

Фаза 

L 

Нейтральний
полюс 

Наземний 
стовп 

Нейтральни
полюс 

Наземний 
стовп 

Нейтральн
полюс 
l
Наземний 
стовп 
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ГАЗОВЕ З'ЄДНАННЯ 

УВАГА: ДАНИЙ ПРИЛАД ПОВИНЕН ВСТАНОВЛЮВАТИСЯ 

ТІЛЬКИ У ПОСТІЙНО ВЕНТИЛОВАНОМУ ПРИМІЩЕННІ У 

ВІДПОВІДНОСТІ З ДІЙСНИМИ НОРМАМИ. 

Цей пристрій не підключено до пристрою відведення продуктів 

згоряння. Він має бути встановлений та підключений відповідно до 

чинних правил монтажу. Особливу увагу слід приділити 

відповідним вимогам щодо вентиляції. 

Використання газового кухонного приладу призводить до виділення 

тепла та вологи у приміщенні, в якому він встановлений. 

Переконайтеся, що кухня добре вентилюється: тримайте 

відкритими отвори природної вентиляції або встановіть механічний 

вентиляційний пристрій (механічну витяжку). 

Тривале інтенсивне використання приладу може вимагати 

додаткової вентиляції, наприклад відкрити вікно, або більш 

ефективної вентиляції, наприклад, збільшити рівень механічної 

вентиляції, якщо вона є. 
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З'єднання та безпека: 

 
1. Перед встановленням переконайтеся, що місцеві умови 

розподілу (характер газу та тиск газу) та налаштування 
приладу сумісні. 

2. Умови налаштування приладу вказані на етикетці (або 
табличці з даними). 

3. Цей пристрій не підключено до пристрою для видалення 
продуктів згоряння. Він має бути встановлений та 
підключений відповідно до чинних правил монтажу. 
Особлива увага має бути приділена відповідним вимогам 
щодо вентиляції. 

4. Встановіть хомут на шланг. Натискайте на один із 
шлангів, поки він не дійде до кінця труби. 

5. Для контролю за герметичністю; переконайтеся, що 
кнопки керування на панелі керування закриті, але 
газовий балон відкритий. Нанесіть на з'єднання кілька 
мильних бульбашок. Якщо є витік газу, у намиленому 
місці з'явиться піна. 

6. Плита повинна використовувати місце, що добре 
провітрюється, і встановлюватися на рівній поверхні. 

7. Повторно перевірте газове з'єднання. 
8. Під час встановлення плити на місце переконайтеся, що 

вона знаходиться на рівні прилавка. При необхідності 
підніміть її на рівень прилавка, відрегулювавши ніжки. 

9. Не допускайте, щоб газовий шланг та електричний 
кабель плити проходили через нагріті ділянки, особливо 
через задню частину плити. Не рухайте плиту, 
підключену до газу. Так як при переміщенні шланг 
ослабне, може статися витік газу. 
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10. Для підключення газу використовуйте гнучкий шланг. 

11. Підключайте плиту до зрідженого газу найкоротшим 
шляхом та без витоків. мін. 40 см Макс. 125 см. 

12. При перевірці витоку газу в жодному разі не 
використовуйте полум'я запальнички, сірники, сигарети 
тощо. 

13. Не закривайте кришку, коли пальник 
горить. 

Увага: скляні кришки можуть розбитися 
під час нагрівання. Перед закриттям 
кришки вимкніть усі пальники. 

  

 
 

Схеми поєднання для LPG 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

З’єднувач 

 

Прокладка 

Введення шлангу 

 

 

Затискачі 

Гнучкий шланг 
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Схеми поєднання для NG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

  

З'єднувач 

 

Прокладка 

Шланговий з'єднувач 

 

 

Газовий шланг 
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КРІПЛЕННЯ ДО СТІНИ (*) Додатково 

 

 Перед використанням приладу, щоб забезпечити 
безпечне використання, обов'язково закріпіть прилад 
на стіні за допомогою ланцюга і гвинта з гаком, що 
входять до комплекту поставки. Переконайтеся, що 
гачок надійно вкручений у стіну 
УВАГА! 

 Перед використанням приладу, щоб забезпечити 
безпечне використання, обов'язково закріпіть прилад 
на стіні за допомогою ланцюга і гвинта з гаком, що 
входить до комплекту постачання. Упевніться, що 
гачок надійно вкручений у стіну 
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ПОЛОЖЕННЯ ПРИЛАДУ 

 Відстань від меблів: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Відстань від стін:: 
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ОПИС ПРИЛАДУ 

Символи та функції: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Головні частини та функції: 

Закритий 

 

Маленьке полум'я 

 

Велике полум'я 

 

Запалювання 

 

Ручне використання 

 

Лампа духовки 

 

Таймер 

 

Вертел (*) 

Пальник духовки / Нагрівальний 
елемент 
 
Верхній нагрівальний елемент 
 
Пальник духовки та гриля / 
Нагрівальний елемент 

 
Пальник гриля / Нагрівальний 
елемент 
 
Гриль і крутив 
  
Турбовентилятор 
 
 
Турбовентилятор та турбонагрівач 

1. Верхня кришка 

2. Варильна поверхня 

3. Командна панель 

4. Дротова сітка 

5. Лоток 

6. Порожнина 

7. Нижня кришка 

8. Дверна ручка 

12. Дверцята духовки 

13. Ручки команд 

14. Нижня полиця 

15. Середня полиця 

16. Середня верхня полиця 

17. Верхня полиця 

18. Лампа духовки 
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 ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ  . 

Перед використанням плити видаліть усі займисті 
стрічки, пінопласт або будь-які інші матеріали, що 
знаходяться на плиті. Також приберіть посібник 
користувача та інші легкозаймисті матеріали 
зсередини плити. 
 

Використання варильної панелі для газових конфорок: 
1.  Який пальник використовуватиметься з відповідною ручкою, 

визначається знаками на рамці ручки або на панелі керування. 
 Газовий пальник, керований кожною з ручок, позначений 

символом . 
2. Натисніть вперед і поверніть ручку проти годинникової стрілки 

до символу максимуму   (+). Щоб вимкнути пальник, 
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поверніть відповідні ручки за годинниковою стрілкою до упору. 
На ручці показані різні символи для вимкнення як  , для 
максимального полум'я як  і мінімального полум'я як  . 

2.  Якщо ваша варильна панель оснащена конфорками, що
працюють на газі, для запалювання конфорок слід
використовувати відповідну ручку. Деякі моделі мають
автоматичне розпалювання від ручки; легко запалити конфорку,
повернувши ручку. Також конфорки можна запалити,
натиснувши кнопку розпалу, або запалити їх сірником.

3. Не вмикайте запальник безперервно більш ніж на 15 секунд.
Якщо конфорка не запалюється, зачекайте щонайменше одну
хвилину, перш ніж повторити спробу. Якщо з будь-якої причини
згасли всі пальники, закрийте газовий клапан і зачекайте
щонайменше одну хвилину, перш ніж повторити спробу.

4. У моделях із системою газової безпеки при згасанні полум'я на
плиті клапан керування автоматично перекриває газ. Для
увімкнення конфорок із системою газової безпеки необхідно
натиснути на ручку та повернути її проти годинникової стрілки.
Після запалення необхідно почекати близько 5-10 секунд для
спрацьовування газової безпеки. Якщо конфорка згасла з будь-
якої причини, закрийте газовий клапан і зачекайте щонайменше
одну хвилину, перш ніж повторити спробу.

Перед початком експлуатації варильної панелі переконайтеся,
що кришки конфорок встановлені правильно. Правильне
розташування кришок конфорок показано нижче.

Пристрій безпеки 

Електронне освітлювальне обладнання 

(опція)

Кришка пальника 

Пальник 
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ДІАМЕТР 

Пальник Ø 24 - 28 см 

Швидкісна Ø 22 - 26 см 

Напівшвидкісна Ø 18 - 22 см 

Допоміжний Ø 12 - 18 см 

 

Розумний пальник (додатково) 
 

1- Час приготування регулюється поворотом ручки керування 

праворуч (приклад: 30 хв.), як показано нижче.  

 

 
2-  Після встановлення часу натисніть на ручку керування 

конфоркою та поверніть її ліворуч (проти годинникової стрілки) 
до символу полум'я та запаліть конфорку. Після початку горіння 
увімкніть систему безпеки, утримуючи ручку натиснутою 
протягом 5-10 секунд. 

3. Якщо горіння не відбувається після натискання ручки, повторіть 
2-й крок. 

4. Після закінчення часу, встановленого в таймері, полум'я на 
пальнику автоматично відключиться і пролунає звук "бінг". 
Завершіть процес, повернувши ручку управління 
інтелектуальною конфоркою у положення ( ). 

УВАГА: 

Установка часу неможлива, якщо ручка керування перебуває в 

положенні з позначкою для руки C .  
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Використання варильної панелі для приготування 
гарячих страв: 
 
Таблиця потужності плити для 3 рівнів потужності 

145 mm  РІВЕНЬ 

1 

250 W РІВЕНЬ 

2 

750 W РІВЕНЬ 

3 

1000 W 

180 mm 250 W 1100 W 1500 W 

 
Символ потужності гарячої плити для версії з 6 рівнями 

потужності (опція) 

Гаряча плита РІВЕНЬ РІВЕНЬ РІВЕНЬ РІВЕНЬ РІВЕНЬ РІВЕНЬ 

145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W 

180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W 

145mm Rapid 135 W 165 W 250 W 500 W 750 W 1500 W 

180mm Rapid 175 W 220 W 300 W 850 W 1150 W 2000 W 

 
1. Електричні плити мають 3 або 6 рівнів температури (відповідно 

до таблиці). 

2. При першому використанні електричної плити увімкніть її у 
максимальне положення на 5 хвилин. Це змусить чутливу до 
тепла речовину на конфорці затвердіти і згоріти. 

3. Використовуйте каструлі з плоским дном, які повністю 
стикаються із жаром, щоб використовувати енергію 
продуктивніше. 

4. Регулюйте рівень температури за допомогою ручки керування 
конфоркою, повертаючи її за годинниковою стрілкою. 

Використання газової духовки:  

Яка конфорка використовуватиметься з відповідною ручкою, 

визначається знаками на рамці ручки або на панелі керування. 

Керування конфоркою духовки: Натисніть вперед і поверніть 

відповідну ручку проти годинникової стрілки до максимуму  (+). 

Щоб вимкнути пальник, поверніть ручку за годинниковою стрілкою 

до упору. На ручці показані різні символи для вимикання як  , 
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максимального полум'я як  і мінімального полум'я як . 

Керування пальником гриля: Натисніть вперед і поверніть 

відповідну ручку за годинниковою стрілкою до символу максимуму 

 (+). 

 

Примітки: 
* Коли ви почнете вмикати конфорки духовки, будь ласка, не 
закривайте дверцята духовки і зачекайте 3 хвилини у 
відкритому положенні. 

* Якщо ваша плита має дві окремі ручки управління для керування 
духовкою та грилем, будь ласка, натисніть вперед і поверніть 
відповідну ручку проти годинникової стрілки до максимуму. 

* Якщо ваша плита оснащена термостатом, згадану ручку 
керування слід встановити на бажане значення температури. 
(Не обов'язково) 

* Якщо ваша плита оснащена опцією інтелектуальної газової 
духовки (таймер з функцією відключення), будь ласка, 
дотримуйтесь рекомендацій, вказаних на осередку 
інтелектуального пальника. 

* Якщо плита оснащена механічним таймером, ручку таймера 
слід встановити на бажане значення часу. Після закінчення 
встановленого часу приготування пролунає сигнал таймера 
"бін". Таймер служить лише для попередження часу. Він не може 
керувати плитою. 
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Використання електричної духовки: 

1. При першому включенні печі поширюватиметься неприємний
запах, що виникає під час роботи нагрівальних елементів. Щоб
позбавитися від нього, працюйте при температурі 250 ° C
протягом 45-60 хвилин, поки пекти порожня.

2. Ручка керування духовкою повинна бути встановлена на бажане
значення, інакше духовка не працюватиме.

3. Ручка керування термостатом має бути встановлена на бажане
значення температури.

4. Ручка керування таймером має бути встановлена на бажане
значення часу. Після закінчення встановленого часу
приготування пролунає сигнал таймера "бінг", і плита припинить
роботу. Якщо ви хочете використовувати плиту без таймера,
будь ласка, поверніть ручку керування таймером у ручне
положення, як показано на малюнку. (Не обов'язково)

5. Під час приготування їжі в духовці часто не відкривайте
дверцята духовки. В іншому випадку циркуляція тепла може
порушитись, і результати можуть змінитися.

6. Перед приготуванням слід провести попередній розігрів
протягом 5-10 хвилин.

Час приготування 

Страва 
Температура 

(°C) 
Положення 

стійки 
Час приготування 

(хв.) 

Торт із кремом 150 - 170 2 30 - 35 

Кондитерські вироби 200 - 220 2 35 - 45 

Печиво 160 - 170 3 20 - 25 
Печиво 160 – 170 3 20 - 35 

Торт 160 - 180 2 25 - 35 
Плетене печиво 200 - 220 2 30 - 40 

Тісто філо 180 - 220 2 35 - 45 
Пікантна випічка 160 - 180 2 20 - 30 

М'ясо ягняти 200 - 230 1 90 - 120 
Телятина 200 - 230 1 90 - 120 
Бараніна 210 - 230 1 90 - 120 

Курка (шматочками) 210 - 230 1 75 – 100 
Риба 190 - 210 2 40 – 50 

Примітка: Результати можуть змінюватися в залежності від напруги в 
зоні та матеріалу різної якості, кількості та температури. 
Використання форм для торта при приготуванні торта дає найкращий 
результат.
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Операція заміни сопла для газових пальників 
варильної панелі: 
 
Заводське налаштування сопла: LPG G30-30mBar 
Якщо у вас інше газопостачання, будь ласка, 
замініть сопло відповідно до наведених нижче 
інструкцій. 
 

1. Насамперед, перекрийте подачу газу в плиту. 
Для зняття та встановлення використовуйте 
драйвер зі спеціальною головкою. 
 

2. Будь ласка, зніміть пристрій із пальника за допомогою 
спеціального драйвера сопла та встановіть нове сопло.  

 

 

 
 

3. Закрийте сопло пальцем, відкрийте газовий клапан і 
перевірте витік газу мильною піною. 

 
Операція заміни сопла для пальників духовки: 
 
Зніміть задню кришку плити 
та зніміть корпус кріплення 
сопла з конфорки. Потім 
зніміть сопло з корпусу 
інжектора за допомогою 
спеціального пристрою для 
зміни сопла. Після заміни 
закрийте отвір сопла 
пальцем, відкрийте газовий 
клапан та перевірте витік 
газу мильною піною з круглої 
поверхні з'єднання сопла з 
корпусом. Потім знову 
встановіть корпус сопла на 
пальник за допомогою 
гвинтів.  
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Для інших типів пальників; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Зменшення регулювання полум'я: 
 
Для того, щоб налаштувати вашу плиту на тип газу, 
ретельно виконайте регулювання на зменшення полум'я, 
повертаючи маленькою викруткою, як показано нижче, 
гвинт у середині або поруч із газовим клапаном, а також 
зміну сопла. 
 

 Від LPG до 
природного газу 

Від природного 
газу до LPG 

Швидкий 
пальник 

3 обороти проти 
годинникової стрілки 

3 обороти за 
годинниковою стрілкою

Напівшвидкісн
ий пальник 

2,5 обороту проти 
годинникової стрілки 

2,5 обороту за 
годинниковою стрілкою

Допоміжна 
конфорка 

2 обороти проти 
годинникової стрілки 

2 обороти за 
годинниковою стрілкою

Пальник для 
око 

4 обороти проти 
годинникової стрілки 

4 обороти за 
годинниковою стрілкою

Пальник для 
духовки 

4,5 обороту проти 
годинникової стрілки 

4,5 обороту за 
годинниковою стрілкою

Пальник гриля 4 обороти проти 
годинникової стрілки 

4 обороти за 
годинниковою стрілкою
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ЯКЩО ПРИЛАД НЕ ПРАЦЮЄ 
Електроустаткування 
 

Проблема Можлива причина Можливе рішення 

Духовка 
не працює  

Несправність 
запобіжника або 
перегорів 
автоматичний 
запобіжник 

Перевірте загальний блок запобіжників 
та виправте, якщо є скинуті 
переривники. Перевірте загальний блок 
запобіжників, щоб переконатися, що 
автоматичний запобіжник або вимикачі 
не перегорів. Якщо проблема 
повторюється, викличте технічну 
службу, щоб усунути причину 
перегорання запобіжника. 

Пристрій не 
підключено до 
розетки (із 
заземленням) 

Переконайтеся, що пристрій підключено 
до мережі 

Світ у 
духовці не 
працює 

Лампа духовки 
несправна. Замініть лампочку. 

Відсутній струм 

Перевірте загальний блок запобіжників 
та виправте, якщо є скинуті 
переривники. Перевірте загальний блок 
запобіжників, щоб переконатися, що 
автоматичний запобіжник або вимикачі 
не перегорів. Якщо проблема 
повторюється, викличте технічну 
службу, щоб усунути причину 
перегорання запобіжника. 

Духовка 
не гріє 

Не вибрано 
температуру духовки 
та/або режим 
приготування 

Встановіть режим приготування та 
температуру 

Немає будь-якого 
струму 

Перевірте загальний блок запобіжників 
та виправте, якщо є скинуті 
переривники. Перевірте загальний блок 
запобіжників, щоб дізнатися, чи 
автоматичний запобіжник або вимикачі 
перегорів. Якщо проблема 
повторюється, викличте технічну 
службу, щоб усунути причину 
перегорання запобіжника. 
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Газове обладнання 
 

Не відбуваєтьс
іскрового 
запалення. 

Відсутній струм 

Перевірте загальний блок 
запобіжників та виправте, 
якщо є викинуті 
переривники. 

Головний газовий клапан 
вимкнено 

Увімкніть головний газовий 
клапан 

Газовий шланг перегнутий. Правильно підключіть 
газовий шланг. 

Газ не поступа

Засмічені форсунки 
пальника. Очистіть сопла 

Перегнутий газовий шланг. Правильно підключіть 
газовий шланг. 

Нерівномірне 
полум'я / 
відсутність 
полум'я 

Засмічені форсунки 
пальника. Очистіть форсунки 

Пальники можуть бути 
вологими. 

Ретельно просушіть деталі 
пальника. 

Кришки пальників можуть 
бути встановлені 
неправильно. 

Переконайтеся, що кришки 
та пальники встановлені 
правильно. 

Головний газовий клапан 
вимкнено 

Увімкніть головний газовий 
клапан 

Порожній газовий балон 
(використовується 
скраплений газ) 

Замініть на новий балон 

 
Цифровий таймер/дисплей (моделі із цифровим 
таймером) 
 

Проблема Можлива причина Можливе рішення 

Час на 
дисплеї 
блимає або 
горить 
годинник. 

Перед вимкненням 
живлення. 

Встановіть поточний час. 
Вимкніть режим приготування 
та знову увімкніть потрібний 
режим приготування. 

 

Якщо проблему не вирішено: 
1) Вимкніть електричне підключення пристрою (вимкніть 

автоматичний вимикач) 
2) Викличте виробника, його сервісного агента чи аналогічних 

кваліфікованих фахівців. 
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ВАЖЛИВО 
Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій. 
Усередині пристрою немає деталей, які можна 
відремонтувати клієнтом. 
ВИКОРИСТАННЯ ТЕПЛОВОГО ЗАХИСТУ (*) 
Додатково 

Захисна панель призначена для захисту панелі 
керування та кнопок, коли піч перебуває в режимі 
"Гриль". Розташуйте захисну панель під панель 
керування, відкривши скло передньої кришки духовки. 
Потім закріпіть захисну панель між духовкою та 
передньою кришкою, акуратно закривши кришку. Будь 
ласка, використовуйте цю захисну панель, щоб 
уникнути пошкодження панелі керування та кнопок, коли 
піч перебуває в режимі "Гриль". 
При приготуванні грилю важливо тримати кришку 
відкритою на заданій відстані. Захисна панель 
забезпечить ідеальні умови для приготування їжі, 
захищаючи панель керування та кнопки. 
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ВИКОРИСТАННЯ ТЕПЛОВОГО ЗАХИСТУ (*) 
Додатково 
 
Якщо плита оснащена поворотною кришкою, 
дотримуйтеся наведених нижче рекомендацій; 
Встановіть гак рожна в кріпильний отвір на порожнині. 
Покладіть блюдо, що готується (курку і т.д.) на розбухлі 
грати і закріпіть мечем і гвинтами. Потім встановіть їх на 
мотор рожна, як показано на рисунках нижче, і керуйте 
системою рожна за допомогою ручки керування з панелі 
керування. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Технічне обслуговування та чищення 
 
1. Від'єднайте штепсельну вилку від розетки. 
2. Під час роботи духовки або після початку роботи вона сильно 

нагрівається. Слід уникати дотику нагрівальних елементів. 
3. Ніколи не очищуйте внутрішню частину, панель, кришку, листи 

і всі інші частини духовки такими інструментами, як жорстка 
щітка, сітка чи нож. Не використовуйте абразивні, дряпаючі 
засоби та миючі засоби. 

4. Після очищення внутрішніх частин духовки мильною тканиною 
промийте її, а потім ретельно висушіть м'якою тканиною. 
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5. Очищайте скляні поверхні спеціальними засобами для
чищення скла.

6. Не чистіть духовку пароочисниками.
7. Перш ніж відкрити верхню кришку духовки, очистіть її від

пролитої рідини. Також, перш ніж закрити кришку,
переконайтеся, що плита досить остигнула.

8. Ніколи не використовуйте при зачистці духовки легкозаймисті
засоби, такі як кислота, розчинник і бензин.

9. Не мийте будь-які частини духовки в посудомийній машині.

Очищення місця приготування 
Розлитий соус, фруктовий сік і т.д. слід якнайшвидше витерти 
м'якою тканиною, змоченою в теплій воді з миючим засобом. Не 
застосовуйте сталеву вату або ножі для очищення відкладень 
бруду. Змастіть відкладення тканиною, змоченою вологим миючим 
засобом, але будьте обережні, щоб не втратити емаль. Емальовані 
кришки мийте водою з миючим засобом; їх також можна мити в 
посудомийній машині. 
Зніміть кришки конфорок та решітки та ретельно вимийте їх теплою 
водою з миючим засобом. Перед поверненням на місце ретельно 
висушіть їх. 
Переконайтеся, що конфорки правильно зібрані. При необхідності 
конфорки можна очистити сталевою ватою або світло-абразивною 
тканиною. 
Дверцята духовки та скляну кришку (за наявності) очищайте тільки 
водою, уникаючи використання гострих або абразивних речовин. 
Для автоматичних конфорок необхідно періодично очищати 
іскровий пристрій, щоб уникнути проблем із горінням; 
Періодично перевіряйте, чи не засмічені отвори конфорки, та 
очищайте їх. 
Очищення духовки 
Після кожного використання очищайте внутрішню поверхню 
духовки. Коли духовка ще тепла, легше видалити нагар. Для 
очищення можна використовувати теплу воду з миючим засобом 
або деякі аерозольні засоби для очищення духовки. Не розпилюйте 
засіб для чищення безпосередньо на деталі нагрівача або килимки 
всередині духовки, оскільки ви можете пошкодити матеріал, і 
завжди читайте інструкції виробника з очищення. Очищайте листи 
та пластини в духовці теплою водою з миючим засобом. 
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Залишки чистки видаліть за допомогою легкого абразивного 
порошку, що чистить. Ніколи не накривайте частиною духовки 
алюмінієвою фольгою. Це може призвести до перегріву, що може 
вплинути на результат випікання та пошкодити емаль духовки. 
Періодичні перевірки 
Періодично перевіряйте стан гнучкої газової труби та заміняйте її, 
як тільки помітите перші ознаки зношування. Рекомендується 
замінювати гнучку газову трубу щорічно. 
Якщо ви помітили щось незвичайне в роботі приладу, зверніться до 
авторизованого сервісного центру для перевірки. 
Не тримайте порожній газовий балон або неприєднаний балон у 
безпосередній близькості від приладу. 

Зняття дверцят 

Підніміть гачок на петлі дверей, як показано на малюнку. Поверніть 
гачок до себе до кінця. Витягніть двері, міцно тримаючи її обома 
руками. 

Заміна лампочки у духовці: 
 
Дайте 
охолонути 
порожнини 
духовки та 
пальнику гриля 
або 
нагрівальним 
елементам. Перед заміною внутрішньої лампи вимкніть 
електричне з'єднання приладу. Замініть лампу на 
термостійку лампу потужністю 15-25 Вт, 300 °C. 
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ВИКОРИСТАННЯ ПІДТРИМКИ КАВНИКА  (*) 

Додатково 

Підставка для кавника призначена 
для використання каструль 
невеликого діаметру з плитою. 
Поставте опорну частину на решітку 
по центру, а потім поставте на неї 
каструлю для початку використання. 

ПРАВИЛЬНЕ РОЗМІЩЕННЯ ПОСУДУ 

НЕПРАВИЛЬНО  НЕПРАВИЛЬНО  НЕПРАВИЛЬНО     ПРАВИЛЬНО 

ПРАВИЛЬНО ПРАВИЛЬНО   НЕПРАВИЛЬНО 
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УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА ЕЛЕКТРОННОГО 

ОБЛАДНАННЯ 

Для захисту навколишнього середовища та 
найповнішої переробки використаної сировини 
споживачів просять повернути обладнання, яке 
прийшло в непридатність, до громадського пункту 
збору електричних та електронних відходів. 

Символ хреста вказує на те, що цей продукт повинен бути 
повернутий в пункт збору електронних відходів для подачі на 
переробку шляхом максимально можливої переробки 
сировини. 
Забезпечивши безпеку цього продукту, ви можете запобігти 
можливим негативним наслідкам для навколишнього 
середовища і здоров'я людини, які в іншому випадку могли 
бути викликані неправильною утилізацією даного продукту. 
Переробляючи матеріали з цього продукту, ви допоможете 
зберегти здорове навколишнє середовище і природні 
ресурси. 
Для отримання додаткової інформації про збір продукції ЕЕ, 
будь ласка, зв'яжіться з дилером, у якого ви придбали 
продукт. 

Декларація відповідності ЄС 

Цей пристрій виготовляється відповідно до 

чинних європейських стандартів і відповідно до 

всіх чинних директив і правил. 

Декларацію відповідності ЄС можна завантажити за 

наступним посиланням: 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala 



МОДЕЛЬ 

СЕР. НОМЕР 

ДАТА ПРОДАЖУ 

МАГАЗИН І НОМЕР РАХУНКУ 

ПІДПИС І ПЕЧАТКА 

Без  пред'явлення  цього  талону,  за  його  невірного  заповнення  чи  відсутності  печатки 
торгівельної організації претензії до якості не приймаються та ремонт не здійснюється. 

Гарантійні зобов'язання
Гарaнтійні  зобов'язання  щодо  придбаного  Вами  приладу  ‐  це  безкоштовне  усунення  нeсправностей  приладу
уповноваженими  сервiсними  центрами  впродовж  гарантiйного  строку,  який  дiє  протягом  12/24/30  місяців  (в
залежності  від  типу  товару)  від  дати  продажу  або  встановлення  приладу  (якщо  прилад  потребує  спецiального
встановлення та підключення).

30 місяців ТВ 

24 місяці 

ХОЛОДИЛЬНИКИ, МОРОЗИЛЬНИКИ, 
АВТОМАТИЧНІ ПЛИТКИ, ПРАЛЬНІ ТА СУШИЛЬНІ 
МАШИНИ, ПОСУДОМИЙНІ МАШИНИ, ВИТЯЖКИ, 
ДУХОВІ ТА ВАРИЛЬНІ ПРИЛАДИ, ВОДОНАГРІВАЧІ 

12 місяців  МАЛА ПОБУТОВА ТЕХНІКА 

Згідно  до  вимог  Закону  України  «Про захист прав споживачів», щодо  гарантійного  обслуговування  просимо Вас 

звертатися  за  телефоном  гарячоїлiї  0  800  212  058.  Ваш  запит  буде розподілений у відповідний авторизований  

центр обслуговування. Перелік центрів обслуговування розміщений на офіційному сайті імпортера бренда Vivax ‐  

https://dclink.ua/
Гарантійні  зобов'язання  поширюються  тільки  на  прилади,  що  використовуються  за  призначенням  виключно  в 

побутових  цілях (домашніх умовах}, родиною згідно інструкції з експлуатації.  Гарантійні зобов'язання виконуються 

тільки при пред'явленні правильно оформленого гарантійного талону. Гарантійний талон заповнюється на момент 

продажу та повинен містити таку інформацію: модель та серійний номер приладу, дату прода-жу, назву та печатку 

торговельної організації, відомості про постачальника та, після встановлення і підключен-ня приладу (якщо прилад 

потребує  спеціального  встановлення  та  підключення)  ‐  відомості,  про  встановлення. 

Гарантіині  зобов'язання  не виконуються у разі

‐ відсутності правильно оформленого гарантійного талону;

‐ виявлення виправлень в заповненні гарантійного талону;

‐ неможливості ідентифікувати прилад;

‐ порушення споживачем правил користування, транспортування, підключення та зберігання приладу;

‐ потрапляння всередину приладу сторонніх предметів, рідини, домашніх тварин, комах або гризунів;

‐ виявлення факту втручання у конструкцію виробу осіб, що не мають на це відповідного дозволу виробника;

‐ виявлення  пошкоджень  приладу,  спричинених  нестабільністю  електромережі,  газопроводу,  мережі
водопостачання  та  каналізації,  норми  функціонування  яких  не  відповідають  встановленим  українським
стандартам;  суттєвим  негативним  впливом  навколишнього  середовища  (блискавка,  пожежа,  повінь),  що  не
піддаються контролю з боку виробника, а також недбалим користуванням приладом;

‐ якщо висунуті споживачем претензії щодо функціональних характеристик приладу є необґрунтованими, тому що
наявні функціональні характеристики відповідають тим, які заявлені заводом‐виробником;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  до  частин  приладів,  що  з  часом  зношуються:  жирові  та  вугільні  фільтра  для
витяжки, батарейки, акумулятори тощо, а також до частин приладу, які легко б'ються: скло, пластмаса, лампи;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  на  такі  види  робіт,  які  він  згідно  інструкції  з  експлуатації  може  виконувати
самостійно, наприклад: звичайний догляд за приладами, чистка кавоварок та кавомашин, видалення накипу,
тощо;

Гарантійний талон UA



‐ виявлення  хiмiчних, механiчних  та  термiчних  пошкоджень на  скляних,  пластмасових  та  емальованих  частинах
приладів.

Вимоги, які споживач може висунути до продавця або виробника приладу, визначаються чинним законодавством
України.

Права,  які  надані  споживачеві  згідно  зі  статтею  8  Закону  України  «Про  захист  прав  споживачів»,  при  виявленні
істотних недоліків виконуються тільки у разі підтвердження цих недоліків уповноваженими сервісними центрами.

Всі прилади повинні бути обов'язково заземлені. Незаземлені прилади є потенційно небезпечними. Виробник не
несе вiдповiдальності за шкоду, завдану здоров'ю i майну споживача, якщо вона викликана недотриманням норм
встановлення i підключення приладу.

Помилковим є виклик, коли споживач вважає прилад несправним в той час, коли йдеться про заходи, які споживач
може  виконати  самостійно  та  про що  зазначено  в  інструкції  наприклад:  перевірка  наявності  напруги  в  мережі,
подача води в прилад, прочистка стоку води, тощо.

Транспортні витрати, послуги з підключення, встановлення та запуску приладу сплачуються споживачем, якщо інше
не передбачено умовами пpодажу приладу торговельною організацією.

Для  встановлення  і  підключення  придбаної  побутової  техніки  Ви  можете  скористатися  послугами  спеціалістів
найближчого уповноваженого сервісного центру. Ви можете також скористатися послугами продавця або будь‐яких
інших кваліфікованих спеціалістів. Однак виробник та торговельна організація не несе гарантійних зобов'язань та
відповідальності в тому випадку, якщо прилад вийшов з ладу або були завдані збитки внаслідок його неправильно-
го встановлення та підключення до мереж.

Заповнення  розділу  «Відомості  про  встановлення»  є  обов'язковим  та  дозволить  визначити  винуватця  у  випадку
виходу приладу з ладу або заподіяння шкоди

Все обладнання має бути обов'язково заземлено. Незаземлене обладнання є
потенційно  небезпечним.  Вирoбник  не  несе  відповідальності  за  шкоду
здоров'ю  та  власності  якщо  вона  заподіяна  недотриманням  норм
встановлення.

Виріб отримав, комплектність перевірена, з умовами гарантії ознайомлений 

ТЕЛЕФОН ГАРЯЧОЇ ЛІНІЇ: О (800) 212 058

Інформація про встановлення виробу 

Дата встановлення  Фірма‐встановник  Майстер (П.І.Б.) 
Роботу прийняв
(підпис власника)

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 



VIVAX  UA 



UA VIVAX 



MODEL: FC‐04502 WH
A
B VIVAX
C Elec.

D FC‐04502 WH

E 32.8 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 52

I 0.72

J ‐

K ‐

L ‐

M 95.6

N A

O

P Elec.

Q 4

R Radiant

S

14.5 cm

18.0 cm

14.5 cm

18.0 cm

T ‐

U

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

V 190.17 Wh/kg

Z 0

X

‐

‐

‐

‐

Y ‐

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐04602 WH
A
B VIVAX
C Elec.
D FC‐04602 WH
E 37.4 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0,78

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,4

N A

O

P Elec.

Q 4

R Radiant

S

14,5 cm

18,0 cm

14,5 cm

18,0 cm

T ‐

U

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

V 190.17 Wh/kg

Z 0

X

‐

‐

‐

‐

Y ‐

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐22502 WH
A
B VIVAX
C Elec.

D FC‐22502 WH

E 31.8 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 52

I 0.72

J ‐

K ‐

L ‐

M 95.6

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14.5 cm

18.00 cm

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

‐

‐

V 190.17 Wh/kg

Z 2

X

‐

‐

55.9

‐ (<1kW)

Y 58.6 kW/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐22602 WH
A
B VIVAX
C Elec.

D FC‐22602 WH

E 36.8 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0.78

J ‐

K ‐

L ‐

M 95.4

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14.5 cm

18.00 cm

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

192.71 Wh/kg

‐

‐

V 190.17 Wh/kg

Z 2

X

‐

‐

55.9

‐ (<1kW)

Y 58.6 kW/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐31502 WH
A
B VIVAX
C Elec.

D FC‐31502 WH

E 31 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 52

I 0.72

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,6

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14.5 cm

‐

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

‐

‐

‐

V 190.17 Wh/kg

Z 3

X

‐

55.9

58.8

‐ (<1kW)

Y 58.6

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐31602 BLX    FC-31602I      
A
B VIVAX
C Elec.

D
FC‐31602 BLX

FC-31602I WH
E 36.0 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0,78

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,4

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14,5 cm

‐

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

‐

‐

‐

V 187.62 Wh/kg

Z 3

X

‐

55.9

58.8

‐ (<1kW)

Y 58.6 Wh/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐31602 WH
A
B VIVAX
C Elec.

D FC‐31602 WH

E 36.2 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0,78

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,4

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14,5 cm

‐

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

‐

‐

‐

V 187.62 Wh/kg

Z 3

X

‐

55.9

58.8

‐ (<1kW)

Y 58.6 Wh/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐31602IF WH    
A
B VIVAX
C Elec.

D
FC‐31602IF WH        

FC‐31602 X
E 36.0 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0,78

J 0,78

K ‐

L ‐

M 95,9

N A

O

P Mix

Q 4

R Radiant

S

14,5 cm

‐

‐

‐

T ‐

U

187.62 Wh/kg

‐

‐

‐

V 187.62 Wh/kg

Z 3

X

‐

55.9

58.8

‐ (<1kW)

Y 58.6 Wh/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4



MODEL: FC‐40502I WH
A
B VIVAX
C Elec.
D FC‐40502I WH
E 30.0 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 52

I 0,72

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,6

N A

O

P Gas

Q 4

R Radiant

S

‐

‐

‐

‐

T ‐

U

‐

‐

‐

‐

V ‐

Z 4

X

58.8

55.9

58.8

‐ (<1kW)

Y 59.2 Wh/kg

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **



MODEL: FC‐40602I WH
A
B VIVAX
C Elec.
D FC‐40602I WH
E 35.0 kg
F 1

G Elec.

H Zapremina po prostoru za pečenje (L) 64

I 0,78

J ‐

K ‐

L ‐

M 95,4

N A

O

P Gas

Q 4

R Radiant

S

‐

‐

‐

‐

T ‐

U

‐

‐

‐

‐

V ‐

Z 4

X

55.9

58.8

58.8

‐ (<1kW)

Y 59.2 Wh/kg

Energetska učinkovitost po plinskom plameniku 
EEplinski plamenik **
Plamenik1/Plamenik2/Plamenik3/Plamenik4

Energy efficiency for the gas hob  EEgas hob **
Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje 
EEplinska ploča za kuhanje **

The energy efficiency class of the model for 
each cavity

Razred energetske učinkovitosti modela za svaki 
prostor za pečenje 

Energy consumption ECelectric cooking per cooking 
zone or area calculated per kg (Wh/kg) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4) *

Potrošnja energije ECkuhanje na električnu energiju po zoni ili 
površini za kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/ El.ploča4) *

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Oven Type (Elec. = Electric, Gas = Gas) 

Model Identification

Robna marka

Vrsta Pećnice  (Elec. = Električna, Gas = Plinska)

Naziv modela

Izvor topline po prostoru za pečenje (Elec. = 
Električna, Gas = Plinska)

Mass of the appliance (kg)

Number of cavities

Heat source per cavity (Electric or Gas)

Volume per cavity (L)

Masa uređaja (kg)

Broj prostora za pečenje

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in fan‐forced 
mode per cavity (electric final energy) 
(kWh/cycle)

Energy consumption ECelectric cavity required to 
heat a standardised load in a cavity of an 
electric heated oven during a cycle in 
conventional mode per cavity (electric final 
energy) (kWh/cycle)

Potrošnja energije ECelektrični prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje električne pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna električna energija) (kWh/ciklus)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
uobičajenom načinu rada po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cyclein fan‐forced mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle)

Broj zona i/ili površina za kuhanje

Tehnologija zagrijavanja (Induction = indukcijske zone 
za kuhanje  i površine za kuhanje, Radiant = isijavajuće 
zone za kuh., Solid = čvrste plohe)

Za kružne zone ili površine za kuhanje: promjer 
iskoristive površine po električnoj zoni za kuhanje, 
zaokružen na najbližih 5 mm (cm) 
(El.ploča1/El.ploča2/El.ploča3/El.ploča4)

HOB

Hob Type (Elec.=Electric, Gas, Mix)

Number of cooking zones and/or areas

Heating technology (induction cooking zones 
and cooking areas, radiant cooking zones, solid 
plates)

For circular cooking zones or area: diameter of 
useful surface area per electric heated cooking 
zone, rounded to the nearest 5mm (cm) 
(El.plate1/El.plate2/El.plate3/El.plate4)

Energy consumption ECgas cavity required to heat 
a standardised load in a gas‐fired cavity of an 
oven during a cycle in conventional mode per 
cavity (gas final energy) (MJ/cycle kWh/cycle*  
*1 kWh/cycle = 3,6 MJ/cycle)

Potrošnja energije ECplinski prostor za pečenje potrebna za 
zagrijavanje pri standardnom opterećenju u prostoru 
za pečenje plinske pećnice za vrijeme ciklusa pri 
načinu rada s ventilatorom po prostoru za pečenje 
(konačna energija plina) (MJ/ciklus kWh/ciklus* *1 
kWh/ciklus = 3,6 MJ/ciklus)

Energy Efficiency Index per cavity  EEIcavity
Indeks energetske učinkovitost po prostoru za pečenje 
EEIprostor za pečenje

For non‐circular cooking zones or areas: length 
and width of useful surface area per electric 
heated cooking zone or area, rounded to the 
nearest 5 mm (cm)

PLOČA ZA KUHANJE
Vrsta Ploče za kuhanje    (Elec.=Električna, 
Gas=Plinska, Mix=Kombinirana)

Za nekružne zone ili površine za kuhanje: dužina i 
širina iskoristive površine po električnoj zoni ili 
površini za kuhanje, zaokružena na najbližih 5 mm. 
(cm)

Energy consumption ECelectric hob  for electric 
cooking calculated per kg (Wh/kg) *

Potrošnja energije ECelektrična ploča za kuhanje za ploču za 
kuhanje izračunana po kg (Wh/kg) *

Number of gas fired burners Broj plinskih plamenika

Energy efficiency per gas burner   EEgas burner  **
Gas burner1/Gas burner2/Gas burner3/Gas 
burner4
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